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STRUČNÉ ODŮVODNĚNÍ 

Při přípravě návrhu rozpočtu na rok 2014 ukázaly první odhady rozpočtu pro přímé platby 

a výdaje související s trhem, že dílčí strop okruhu 2 pro rozpočtový rok 2014 může být po 

uskutečnění finančních převodů mezi EZZF a EZFRV překročen. Má-li tedy být tento strop 

dodržen, měla by být snížena sazba přímých plateb. 

 

Komise tedy předkládá návrh na stanovení sazby úpravy přímých plateb pro kalendářní rok 

2013, která by měla být přijata Evropským parlamentem a Radou do 30. června 2013 

v souladu s čl. 11 odst. 1 nařízení (ES) č. 73/2009 ve znění nařízení Evropského parlamentu 

a Rady (EU) č. 671/2012. Pokud by však tato sazba nebyla stanovena do 30. června 2013, určí 

ji Komise podle čl. 18 odst. 4 nařízení Rady (ES) č. 1290/2005 o financování společné 

zemědělské politiky. 

 

Výpočet sazby úpravy z důvodu finanční kázně je součástí příprav návrhu rozpočtu na rok 

2014 a má zajistit, aby v rozpočtovém roce 2014 byl v okruhu 2 poté, co budou uskutečněny 

finanční převody mezi EZZF a EZFRV, dodržen dílčí strop pro výdaje související s trhem 

a přímými platbami, jak je stanoveno v závěrech Evropské rady (ze dnů 7. a 8. února 2013)   

víceletém finančním rámci. V souladu s těmito závěry je rezerva pro případ krizí zahrnuta 

do okruhu 2 a bude stanovena tak, že se na začátku každého roku uplatní snížení na přímé 

platby prostřednictvím mechanismu finanční kázně. 

 

První odhady rozpočtových prostředků určených na přímou podporu a na výdaje související 

s trhem ukázaly, že celková částka přímých plateb, kterou lze zemědělcům vyplatit 

v kalendářním roce 2013, je nutné prostřednictvím mechanismu finanční kázně snížit 

o 1 471,4 milionu EUR, aby byl dodržen dílčí strop stanovený pro rozpočtový rok 2014 

v závěrech Evropské rady (ze dnů 7. a 8. února 2013) o víceletém finančním rámci, snížený 

o částky, které jsou poskytnuty EZFRV podle čl. 10 písm. b ) a článku 136 nařízení (ES) 

č. 73/2009 a článku 52 návrhu nařízení (EU) předloženého Komisí, kterým se stanoví pravidla 

pro přímé platby zemědělcům v režimech podpory v rámci společné zemědělské politiky. 

Snížení z důvodu finanční kázně rovněž zahrnuje částku 424,5 milionu EUR nezbytnou pro 

vytvoření rezervy pro případ krizí. 
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POZMĚŇOVACÍ NÁVRHY 

Rozpočtový výbor vyzývá Výbor pro zemědělství a rozvoj venkova jako příslušný výbor, aby 

do své zprávy začlenil tyto pozměňovací návrhy: 

Pozměňovací návrh  1 

Návrh nařízení 

Bod odůvodnění 2 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

(2) Odhady pro přímé platby a výdaje 

související s trhem stanovené při přípravě 

návrhu rozpočtu na rok 2014 ukazují, že 

roční strop pro Evropský zemědělský 

záruční fond (EZZF) v rozpočtovém roce 

2014 bude vzhledem k nutnosti vytvořit 

rezervu pro případ krizí vyplývající ze 

závěrů Evropské rady (ze 7. a 8. února 

2013) o víceletém finančním rámci 

pravděpodobně překročen. Proto je třeba 

stanovit sazbu úpravy pro přímé platby 

uvedené v příloze I nařízení (ES) 

č. 73/2009. 

(2) Do doby, než bude přijato nařízení, 

které na základě čl. 132 odst. 2 Smlouvy 

o fungování Evropské unie stanoví 

víceletý finanční rámec, bude panovat 

nejistota ohledně použitelného stropu 

v roce 2014. Dokud nebude vyjasněna 

výše použitelného stropu, není možné  

určit, zda bude nutné v roce 2013 upravit 

přímé platby, a pokud ano, na jakou výši. 

Rozsah požadované finanční kázně musí 

rozpočtový orgán přehodnotit v rámci 

rozpočtového procesu na rok 2014, mj. na 

základě návrhu na změnu návrhu 

souhrnného rozpočtu na rok 2014, v němž 

Komise poskytne aktualizovaný odhad 

potřebných výdajů souvisejících s trhem 

a přímými platbami. 

 

Pozměňovací návrh  2 

Návrh nařízení 

Bod odůvodnění 4 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

(4) Nástroj finanční kázně byl spolu 

s modulací zaveden reformou SZP v roce 

2003. Oba nástroje stanovily lineární 

snížení částky přímých plateb, které mají 

být vyplaceny zemědělcům. S ohledem na 

důsledky nerovného rozdělování přímých 

plateb mezi malé a velké příjemce byla na 

částky překračující 5 000 EUR v zájmu 

(4) Nástroj finanční kázně byl zaveden 

reformou SZP v roce 2003. Tento nástroj 

stanovil lineární snížení částky přímých 

plateb, které mají být vyplaceny 

zemědělcům. Finanční kázeň by měla být 

použita způsobem, který zajistí rovné 

zacházení se všemi zemědělci, a proto je 

třeba stanovit, aby byla sazba úpravy 



 

AD\937374CS.doc 5/7 PE508.265v03-00 

 CS 

vyváženějšího rozložení plateb použita 

modulace. I v kalendářním roce 2013 

úprava přímých plateb uvedená v článku 

10a nařízení (ES) č. 73/2009 umožňuje 

stejné výjimky jako modulace. Finanční 

kázeň by měla být použita podobným 

způsobem, aby rovněž přispívala k 

dosažení cíle vyváženějšího rozložení 

plateb; proto je třeba stanovit použití sazby 

úpravy pouze u částek přesahujících 5 000 

EUR. 

použita u všech částek. 

 

Pozměňovací návrh  3 

Návrh nařízení 

Čl. 1 – odst. 1 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

1. Částky přímých plateb ve smyslu čl. 2 

písm. d) nařízení (ES) č. 73/2009 

převyšující částku 5 000 EUR, které mají 

být poskytnuty zemědělci na žádost 

o podporu předloženou na kalendářní rok 

2013, se snižují o 4,981759 %. 

1. Částky přímých plateb ve smyslu čl. 2 

písm. d) nařízení (ES) č. 73/2009, které 

mají být poskytnuty zemědělci na žádost 

o podporu předloženou na kalendářní rok 

2013, se snižují o [xxx] % („sazba 

úpravy“). 

Odůvodnění 

V souladu s rozhodnutím a mandátem o zahájení interinstitucionálních jednání o přímých 

platbách zemědělcům v režimech podpory v rámci SZP (2011/0280(COD), které stanoví 

lineární snížení všech přímých plateb uplatněním finanční kázně, a s ohledem na rovné 

zacházení se všemi příjemci plateb a všemi členskými státy, se finanční kázeň musí v roce 

2013 vztahovat na veškeré přímé platby. Použitelná sazba úpravy tímto bude příslušným 

způsobem snížena a bude stanovena, jakmile Evropská rada a Evropský parlament dosáhnou 

konečné dohody o VFR. 

 

Pozměňovací návrh  4 

Návrh nařízení 

Čl. 1 – odst. 1 a (nový) 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

 1a. Ustanovení článků 1 a 2 se přijmou, 

aniž by tím bylo dotčeno následné přijetí 

nařízení, kterým se stanoví víceletý 
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finanční rámec na období 2014–2020, 

a interinstitucionální dohoda mezi 

Evropským parlamentem, Radou a Komisí 

o spolupráci v rozpočtových záležitostech 

a o řádném finančním řízení. 

 Je-li v důsledku přijetí výše uvedeného 

nařízení a interinstitucionální dohody 

nezbytné sazbu úpravy stanovenou v čl. 1 

odst. 1 opravit, předloží Komise 

Evropskému parlamentu a Radě návrh 

s cílem stanovit novou sazbu úpravy.  

 Rozsah požadované finanční kázně musí 

rozpočtový orgán přehodnotit v rámci 

rozpočtového procesu na rok 2014, mj. na 

základě návrhu na změnu návrhu 

souhrnného rozpočtu na rok 2014, v němž 

Komise poskytne aktualizovaný odhad 

potřebných výdajů souvisejících s trhem 

a přímými platbami. 

 

Pozměňovací návrh  5 

Návrh nařízení 

Čl. 1 – odst. 1 b (nový) 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

 1b. Nebude-li o víceletém finančním 

rámci na období 2014–2020 dosaženo 

dohody, opatření finanční kázně se 

v rozpočtovém roce 2014 neuplatní 

a celková částka se vypočítá na základě 

stropu pro rok 2013, k čemuž se přičte 2% 

deflátor.  
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